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Technova propone una vasta gamma di lavabi, vasche 
e piatti doccia completamente personalizzabili 
nelle misure e nei colori, realizzabili sia in finitura 
lucida che opaca.
Tutti i nostri articoli sono fabbricati unicamente in 
Italia con tecniche artigianali e finiti interamente 
a mano nell’esclusivo materiale Pietraluce che li 
rende unici per la qualità estetica e ne garantisce 
durata nel tempo e facilità di pulizia grazie alle sue 
proprietà anticalcaree e antibatteriche.

technova.it

1969

OV / VATO5
La vasca Ov è la copia di un guscio d’uovo, i suoi tratti semplici sono 
simbolicamente avvolgenti e attraggono per la sua misurata armonia.
Un abbraccio ampio e rilassante di forme comode ed un oggetto di 
arredo pulito e delicato.

Gamma disponibile:
VATO4 Vasca da bagno 1570×810 h. 540 mm
VATO5 Vasca da bagno 1500×730 h. 525 mm
VATO6 Vasca da bagno 1650×800 h. 525 mm
VATO7 Vasca da bagno 1760×910 h. 525 mm
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EDITORIAL

Quello che state per scoprire è un viag-
gio affascinante nel mondo del design 
per il bagno. Un percorso che ci condur-
rà alla scoperta di soluzioni innovative, 
esteticamente raffinate e tecnologica-
mente avanzate.
In questo numero di ddB, vi porteremo 
alla scoperta delle ultime novità pre-
sentate a Cersaie, la kermesse più atte-
sa del settore. Grazie alla nostra rubri-
ca Hot Topics, esploreremo le tendenze 
più attuali e i prodotti più innovativi.
Il nostro viaggio non si ferma qui. Vi 
accompagneremo in un tour esclusivo 
tra le aziende leader del settore, per 
scoprire da vicino i loro progetti più 
ambiziosi. E, attraverso le storie degli 
interior designer, esploreremo come la 
stanza del bagno - e gli elementi che 
la compongono - permetta un incontro 
equilibrato tra estetica e funzionalità 
per offrire esperienze uniche. 
Un viaggio alla scoperta della bellez-
za, della qualità e dell’innovazione del 
Made in Italy, che ci conferma ancora 
una volta come il nostro Bel Paese sia 
all’avanguardia nel settore del design 
per il bagno.

What you are about to discover 
is a fascinating journey into the 
world of bathroom design. A 
path that will lead us to uncover 
innovative, aesthetically refined, and 
technologically advanced solutions.
In this issue of ddB, we will take 
you on a tour of the latest novelties 
unveiled at Cersaie, the most 
anticipated event in the sector. 
Through our Hot Topics section, we 
will explore the hottest trends and 
the most innovative products.
But our journey doesn’t stop here. 
We will guide you on an exclusive 
tour of the leading companies in the 
industry, to get a closer look at their 
most ambitious projects. And through 
the stories of interior designers, we 
will delve into how the bathroom - 
and its various elements - creates a 
perfect balance between aesthetics 
and functionality, offering 
nique experiences.
A journey to discover the beauty, 
quality, and innovation of Made in 
Italy, reaffirming once again how our 
Bel Paese remains at the forefront of 
bathroom design.

Buona lettura!
Enjoy the reading!

Carlo Ludovico Russo
Collezione Etherea 
di Ceramiche Refin

Etherea collection 
by Ceramiche Refin
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NEWSHOT TOPICS
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EFFETTO WOW
Cristallo Vitrum Wow di Antolini, svela-
to a Marmomac, è una lastra di quar-
zo naturale che evoca il fascino di un 
ghiaccio perenne, grazie alla sua stra-
ordinaria trasparenza e traslucenza. 
Questo materiale unico riflette la luce 
in modo elegante, amplificando lo spa-
zio e creando un effetto visivo di gran-
de profondità. Perfetto per ambienti di 
lusso, Cristallo Vitrum rappresenta un 
connubio tra la bellezza grezza della 
natura e la raffinatezza del design ita-
liano, confermando Antolini come lea-
der nell’innovazione dei materiali natu-
rali di alta gamma. www.antolini.com

WOW EFFECT
Antolini’s Cristallo Vitrum Wow, 
revealed at Marmomac, is a 
natural quartz slab that captures 
the allure of eternal ice with its 
extraordinary transparency and 
translucency. This unique material 
elegantly reflects light, amplifying 
space and creating a remarkable 
depth. Perfect for luxury settings, 
Cristallo Vitrum merges the raw 
beauty of nature with refined Italian 
design, reaffirming Antolini as a 
leader in high-end natural material 
innovation. www.antolini.com
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NEWSHOT TOPICS

NATURA 
E COLORE
Element di Gianluigi Landoni per Piro-
vano arricchisce il bagno di personalità 
con nuove tonalità ispirate alla natura. 
Verde salvia, color mattone, indigo e 
giallo sole offrono combinazioni raf-
finate: ton sur ton o mix and match 
tra solid surface del lavabo e struttura 
metallica goffrata. La collezione unisce 
design essenziale e versatilità croma-
tica per un bagno contemporaneo e 
dinamico, dove ogni elemento è scelto 
per esaltare relax e benessere. Element 
conferma l’evoluzione del bagno come 
spazio unico e sofisticato, in perfetto 
equilibrio tra estetica e funzionalità. 
www.pirovanobagni.it -
www.gianluigilandoni.com

NATURE AND COLOR
Element, designed by Gianluigi 
Landoni for Pirovano, enriches 
bathroom spaces with new colors 
inspired by nature. Sage green, brick 
red, indigo, and sunny yellow offer 
refined combinations, either ton-sur-
ton or mix-and-match between the 
solid surface basin and the textured 
metal frame. The collection combines 
essential design with color versatility, 
creating a contemporary, dynamic 
bathroom where every element 
enhances relaxation and well-being. 
Element redefines the bathroom 
as a unique and sophisticated 
space, balancing aesthetics and 
functionality. www.pirovanobagni.it -
www.gianluigilandoni.com

11



18

BLACK KIT
Damast trasforma il bagno in un’oasi 
di relax con il kit doccia Black, caratte-
rizzato dall’elegante finitura nero opa-
co. Il soffione Altea, con cromoterapia 
a sette colori e una raffinata cover a 
campana in alluminio anodizzato, è 
il frutto di lavorazioni artigianali del 
Centro Stile Damast, rendendo ogni 
pezzo unico. Completano il set la doc-
cetta Nadal 1 Black, per un design 
esclusivo che unisce funzionalità e 
stile in uno spazio wellness domestico. 
www.damast.it

Damast transforms the bathroom 
into a relaxation oasis with the 
Black shower kit, featuring an 
elegant matte black finish. The 
Altea showerhead, equipped with 
seven-color chromotherapy and a 
refined bell-shaped cover in anodized 
aluminum, is the result of artisanal 
craftsmanship by the Damast Style 
Center, making each piece unique. 
Completing the set is the Nadal 1 
Black hand shower, delivering an 
exclusive design that combines 
functionality and style for a domestic 
wellness space. www.damast.it

NEWSHOT TOPICS
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COLORE CALORE
FAP Ceramiche celebra la magia del Mediterraneo con Vento del Sud, una collezione in gres porcellanato che 
evoca masserie pugliesi, giardini profumati e pietre intrise di luce. Quattro nuance: Bianco, Tortora, Grigio e 
Beige (nell’immagine) a reinterpretare l’eleganza naturale, dal fascino della pietra di Trani alla purezza nordi-
ca. A parete, sulla sinistra, è visibile la finitura Beige, formato 60x120 cm, così come sulla parete di fondo, in 
cui è ricavata anche una nicchia decorata con i brick matt di Still Denim (6x24 cm). Sulla destra, in evidenza le 
delicate cannettature di Groove Blue della serie True Color, i lavabi Ovali, finitura Color Now Beige e gli specchi 
Sguardi (modello Quadro Azzurra) della gamma FAP+. www.fapceramiche.com

COLOR WARMTH
FAP Ceramiche celebrates the Mediterranean’s charm with Vento del Sud, a porcelain stoneware 
collection evoking Apulian farmhouses, fragrant gardens, and sunlit stones. Four shades - Bianco, Tortora, 
Grigio, and Beige (pictured) - reinterpret natural elegance, drawing inspiration from Trani stone’s allure to 
Nordic purity. On the left wall, the Beige finish in 60x120 cm format is visible, as well as on the back wall, 
featuring a niche adorned with Still Denim matte bricks (6x24 cm). To the right, the delicate grooves of 
True Color’s Groove Blue, Color Now Beige oval basins, and Sguardi mirrors (Quadro Azzurra model) from 
the FAP+ range are highlighted. www.fapceramiche.com
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EFFETTO 3D
La collezione Tiempo di Ragno si compone di cinque 
colori in diversi formati, anche in versione struttura-
ta per outdoor, a eccezione del formato 45x45 cm. La 
grafica è estremamente ricca in ogni suo particolare, la 
superficie è morbida e piacevole al tatto. La nuova col-
lezione trae ispirazione dalla pietra francese Montpel-
lier, nota per la sua ricchezza e stonalizzazione, rein-
terpretata con un tocco rustico e omogeneo in cinque 
colori e cinque dimensioni. Il rivestimento in pasta 
bianca Tiempo Wall esalta la profondità e la ricchezza 
dei dettagli con la struttura tridimensionale Saw e il 
decoro Forest con tecnologia Touch. www.ragno.it

3D EFFECT
Ragno’s Tiempo collection features five colors 
in various formats, including structured versions 
for outdoor use, except the 45x45 cm size. Its 
rich graphic detailing and soft-touch surfaces are 
inspired by French Montpellier stone, renowned 
for its richness and subtle shading. The collection 
reinterprets this classic material with a rustic yet 
harmonious touch. The Tiempo Wall white body 
tile enhances depth and detail with the 3D Saw 
structure and the Forest décor created using Touch 
technology. www.ragno.it

NEWSHOT TOPICS
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FASCINO SENZA 
TEMPO
La collezione Marmi Imperiali by Tagina celebra l’e-
redità millenaria di Roma, proponendo sei pregiati 
colori ispirati alle donne più influenti della storia 
dell’Impero. Questi marmi, importati dalle province 
più lontane, come la Gallia, l’Anatolia e l’Africa oc-
cidentale, erano usati per pavimentare le domus e 
i grandiosi edifici pubblici romani. Le varianti calde, 
come Fulvia, Octavia e Domus Aurea, evocano il ca-
lore della pietra, mentre i toni freddi di Aurelia, Do-
mitia (nell’immagine) e Zenobia richiamano il marmo 
classico, con eleganti sfumature di bianco, grigio e 
nero. Un tributo a un lusso senza tempo, capace di 
regalare esclusività a ogni ambiente. www.tagina.it

TIMELESS ELEGANCE
The Marmi Imperiali collection by Tagina pays 
homage to Rome’s millennial legacy, featuring 
six exquisite hues inspired by the most influential 
women of the Empire’s history. These marbles, 
imported from distant provinces like Gaul, 
Anatolia, and Western Africa, were used to adorn 
Roman domus and grand public buildings. Warm 
shades like Fulvia, Octavia, and Domus Aurea 
evoke the warmth of stone, while cool tones 
such as Aurelia, Domitia (pictured), and Zenobia 
recall classical marble, with elegant white, gray, 
and black nuances. A tribute to timeless luxury, 
bringing exclusivity to any space. www.tagina.it

TOCCHI GLAMOUR
La collezione Majestic di Vitage, disegnata da Sa-
muele Mazza e Alessandro La Spada, reinterpre-
ta l’ambiente bagno con eleganza e raffinatezza, 
mescolando estetica contemporanea e tradizione. 
Caratterizzata da forme morbide e avvolgenti, si di-
stingue per l’uso del vetro, disponibile in 18 nuance 
lucide e 12 varianti texturizzate, che evocano tessuti, 
marmi e pellami pregiati. I piedini in metallo e le fi-
niture come l’acciaio lucido, il cromo bronzo e l’oro 
cromo aggiungono un tocco glamour. La collezione 
unisce la qualità del design italiano e la funzionalità 
contemporanea, offrendo soluzioni modulari e un’e-
leganza senza tempo. www.vitage.it

GLAMOROUS TOUCHES
The Majestic collection by Vitage, designed 
by Samuele Mazza and Alessandro La Spada, 
redefines bathroom spaces with elegance and 
sophistication, blending contemporary aesthetics 
with tradition. Featuring soft, enveloping shapes, 
it stands out for its use of glass in 18 glossy hues 
and 12 textured variants evoking fabrics, marble, 
and precious leathers. Metal feet and finishes such 
as polished steel, bronze chrome, and chrome gold 
add a glamorous touch. The collection merges 
Italian design quality with modern functionality, 
offering modular solutions with timeless elegance. 
www.vitage.it
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PROGETTO COVER

Comandi e termostatici per 
doccia W-touch.
Nella pagina accanto: comando 
doccia intuitivo W-smart.

W-touch shower controls and 
thermostats. 
On the next page: intuitive 
W-smart shower control.

31

Nell’ambito del design per il bagno, la continua evoluzione tecnologica 
e stilistica si riflette nella creazione di prodotti che sanno coniugare 
estetica, funzionalità e innovazione. Rubinetterie Treemme, con le sue 
nuove collezioni di comandi e termostatici per doccia, è un esempio 
emblematico di questa tendenza. Le serie W-touch, W-smart, Watt e W-70s 
offrono soluzioni di controllo per la doccia che si distinguono per il loro 
design raffinato e la precisione funzionale, ridefinendo l’esperienza 
quotidiana del bagno con un approccio personalizzabile e all’avanguardia.

In the realm of bathroom design, the continuous evolution of 
technology and style is reflected in the creation of products that 
masterfully blend aesthetics, functionality, and innovation. Rubinetterie 
Treemme, with its new collections of shower controls and thermostats, 
is a prime example of this trend. The W-touch, W-smart, Watt, and 
W-70s series offer shower control solutions that stand out for their 
refined design and functional precision, redefining the daily bathroom 
experience with a customizable and cutting-edge approach.

A cura di Francesca Casale

UN NUOVO LIVELLO DI ECCELLENZA
A NEW LEVEL OF EXCELLENCE

RUBINETTERIE TREEMME
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W-touch: eleganza minimalista e innovazione 
tecnologica
W-Touch rappresenta il fiore all’occhiello delle pro-
poste di Rubinetterie Treemme. Questa collezione 
nasce da un’attenta ricerca tecnologica e stilistica, 
con l’obiettivo di offrire un’esperienza doccia intu-
itiva e completamente personalizzabile. Il design di 
W-touch si caratterizza per la pulizia estetica e la 
linearità delle forme: le manopole, grazie al sistema 
‘premi e regola’ a filo piastra, si integrano perfetta-
mente con la placca quando non utilizzate, creando 
un effetto minimalista estremamente elegante. La 
collezione è disponibile in versione meccanica e 
termostatica, offrendo un controllo preciso e con-
fortevole del flusso d’acqua e della temperatura. 
Grazie al sistema di supporto fino a sei vie, W-touch 
garantisce la massima flessibilità d’uso, adattando-
si a diverse configurazioni di doccia e permettendo 
all’utente di personalizzare l’esperienza secondo le 
proprie esigenze. La perfetta fusione tra design raf-
finato e innovazione tecnologica rende W-touch la 
scelta ideale per chi cerca un equilibrio tra estetica 
e funzionalità nel proprio ambiente bagno.

W-smart: versatilità e modernità
Per chi cerca una soluzione altrettanto elegante ma 
con un tocco di versatilità, W-smart è la risposta 

perfetta. Questa collezione è pensata per integrarsi 
armoniosamente con i soffioni doccia contempora-
nei e per adattarsi a qualsiasi stile di bagno, dal 
più minimalista al più sofisticato. Il sistema ‘premi 
e regola’ per l’apertura e la chiusura dell’acqua è 
arricchito da una funzione di rotazione per la re-
golazione della portata, rendendo l’utilizzo intui-
tivo. Disponibile in configurazioni a due o tre vie, 
W-smart offre soluzioni flessibili che permettono di 
personalizzare l’installazione secondo le esigenze 
specifiche di ogni progetto. Il suo design moderno 
e sofisticato, insieme a una funzionalità avanzata, 
fanno di W-smart una scelta ideale per chi desidera 
combinare estetica e praticità.

Watt: design vintage e innovazione
La collezione Watt, progettata dallo studio fiorenti-
no Q-Bic, si ispira al mondo dell’elettricità, con un 
design che richiama le vecchie placche elettriche 
in un’interpretazione contemporanea. Le leve per 
aprire e chiudere l’acqua, che ricordano gli interrut-
tori della luce di una volta, e la manopola circolare 
per la regolazione della temperatura, conferiscono 
a Watt un’estetica retrò unica nel suo genere.
Disponibile in ottone con 12 finiture personaliz-
zabili e in acciaio inox satinato con finiture PVD, 
Watt si distingue per la sua capacità di adattarsi 

a qualsiasi rubinetteria di design, aggiungendo un 
tocco di stile vintage e allo stesso tempo futuristico 
a qualsiasi ambiente bagno. Questa collezione è la 
perfetta sintesi tra estetica del passato e innovazio-
ne funzionale.

W-70s: un tuffo negli anni ‘70
La linea W-70s, ideata dallo Studio Kinowa, rappre-
senta un viaggio nel tempo, con un design ispirato 
agli impianti stereo degli anni ‘70 reinterpretati in 
chiave moderna. Questa collezione si distingue per 
l’utilizzo di manopole e di un display intuitivo che 
permette di controllare facilmente il flusso dell’ac-
qua, la cromoterapia e la temperatura. Interamente 
realizzata in ottone e disponibile in numerose fi-
niture, W-70s offre un livello di personalizzazione 
senza precedenti. Il suo design unico, che unisce ri-
ferimenti estetici classici a tecnologie all’avanguar-
dia, rende questa collezione una scelta eccellente 
per chi desidera un ambiente bagno all’insegna 
dell’eleganza e della personalizzazione. www.rubi-
netterie3m.it

W-touch: minimalist elegance and technolo-
gical innovation
W-Touch represents the flagship of Rubinetterie 
Treemme’s offerings. This collection stems from 

I comandi multifunzione meccanici 
e termostatici per doccia da incasso 
Watt disegnati da Q-Bic in ottone. 
Nella pagina accanto: Studio Kinowa 
crea W-70s, linea di termostatici e 
comandi doccia.

The Watt built-in mechanical 
multifunction and thermostatic shower 
controls, designed by Q-Bic, in brass. 
On the next page: Studio Kinowa 
creates W-70s, a line of thermostatic 
controls and shower handles.
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careful technological and stylistic research, aiming 
to provide an intuitive and fully customizable 
shower experience. The W-touch design is 
characterized by its aesthetic cleanliness and sleek 
lines: the knobs, thanks to the ‘push and adjust’ 
system flush with the plate, integrate perfectly 
when not in use, creating an extremely elegant 
minimalist effect. The collection is available in 
mechanical and thermostatic versions, offering 
precise and comfortable control of water flow 
and temperature. With support for up to six 
outlets, W-touch guarantees maximum flexibility, 
adapting to various shower configurations and 
allowing users to personalize their experience 
to meet individual needs. The perfect blend of 
refined design and technological innovation makes 
W-touch the ideal choice for those seeking a 
balance between aesthetics and functionality in 
their bathroom space.

W-smart: versatility and modernity
For those seeking an equally elegant solution 
with a touch of versatility, W-smart is the perfect 
answer. This collection is designed to integrate 
seamlessly with contemporary showerheads and 
adapt to any bathroom style, from minimalist to 
more sophisticated designs. The ‘push and adjust’ 
system for opening and closing the water flow 
is enhanced by a rotation feature for adjusting 
the flow rate, making it intuitive to use. Available 
in two- or three-way configurations, W-smart 
offers flexible solutions that allow for installation 
customization to meet the specific needs of each 
project. Its modern and sophisticated design, 
combined with advanced functionality, makes 
W-smart an ideal choice for those who want to 
combine aesthetics with practicality.

Watt: vintage design and innovation
The Watt collection, designed by the Florentine 
studio Q-Bic, is inspired by the world of electricity, 
featuring a design reminiscent of old electric plates 
in a contemporary interpretation. The levers for 
opening and closing the water flow, which evoke 
vintage light switches, and the circular knob for 
temperature regulation, give Watt a retro aesthetic 
that is unique in its kind. Available in brass with 12 
customizable finishes and in satin stainless steel 
with PVD finishes, Watt stands out for its ability 
to adapt to any design faucet, adding a touch 
of vintage style and futuristic elements to any 
bathroom. This collection perfectly combines the 
aesthetics of the past with functional innovation.

W-70s: a dive into the ‘70s
The W-70s line, created by Studio Kinowa, 
represents a journey back in time, with a design 
inspired by the stereo systems of the 1970s, 
reinterpreted in a modern key. This collection is 
distinguished by the use of knobs and an intuitive 
display that allows easy control of water flow, 
chromotherapy, and temperature. Entirely made of 
brass and available in numerous finishes, W-70s 
offers an unprecedented level of customization. 
Its unique design, combining classic aesthetic 
references with cutting-edge technologies, makes 
this collection an excellent choice for those who 
want a bathroom space marked by elegance and 
personalization. www.rubinetterie3m.it
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A cura di Anguilla Segura
Ph.: Giacomo Albo

Nell’esclusivo contesto verde di Accra, la villa firmata da Alessia Garibaldi 
Architects ridefinisce il modernismo tropicale con un progetto che enfatizza 
il rapporto tra architettura e natura. Tra i suoi ambienti, le stanze da bagno 
e gli spazi esterni con l’acqua giocano un ruolo centrale, proponendo 
un’esperienza di wellness integrata e raffinata.

In the exclusive green setting of Accra, the villa designed by Alessia 
Garibaldi Architects redefines tropical modernism with a project that 
emphasizes the relationship between architecture and nature. The 
bathrooms and outdoor water areas play a central role, offering an 
integrated and refined wellness experience.

MODERNISMO TROPICALE
TROPICAL MODERNISM

L’abitazione realizzata da Alessia 
Garibaldi Architects si sviluppa su due 
livelli per un totale di 700 mq.

The residence designed by Alessia 
Garibaldi Architects spans two levels, 
covering a total of 700 square meters.
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La stanza da bagno: lavabi e sanitari 
firmati da Antonio Lupi, rubinetteria 
Cea. Pavimentazione in travertino 
e rivestimento in verde Alpi luce di 
Carrara.

The bathroom: sinks and sanitary 
fixtures by Antonio Lupi, faucets by 
Cea. Travertine flooring and Verde Alpi 
with Carrara light cladding.
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Gli spazi bagno, corredati di sanitari e lavabi by Anto-
nio Lupi e rubinetteria Cea, sono veri e propri luoghi di 
benessere privato, caratterizzati da materiali preziosi 
come il travertino per i pavimenti e il marmo verde Alpi 
Luce di Carrara per i rivestimenti. La suite padronale 
include una sala da bagno con vasca free-standing e 
ampie superfici vetrate che offrono una vista mozza-
fiato sulla vegetazione tropicale. Qui, il contrasto tra le 
superfici lapidee e il verde naturale crea un’atmosfera 
di rilassante immersione nella natura, enfatizzando la 
continuità tra interno ed esterno. La stanza è comple-
tata da un’area doccia con pavimenti in marmo e una 
parete scultorea che funge da divisorio tra gli spazi di 
balneazione e l’area guardaroba, garantendo privacy 
e intimità.
Gli esterni della villa, con la piscina a sfioro e il giardi-
no tropicale, si fondono armoniosamente con l’archi-
tettura, offrendo uno scenario ideale per la vita all’aria 
aperta e il relax. La piscina è il cuore della zona well-
ness, con l’acqua che riflette la struttura dell’edificio e 
ne esalta le linee pure. A bordo piscina, la palestra e 
l’area lounge sono pensate per favorire un’esperienza 
di benessere che va oltre il concetto tradizionale di fit-
ness, creando un’oasi rigenerativa immersa nel verde.
In sintesi, il progetto della villa ad Accra esprime la vi-
sione di Alessia Garibaldi di una dimora moderna che 
coniuga design e benessere, dove i bagni e gli spazi 
con l’acqua diventano protagonisti di un lusso essen-
ziale e naturale. www.garibaldiarchitects.com
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The bathrooms, equipped with sanitaryware and 
sinks by Antonio Lupi and faucets by Cea, are 
true private wellness spaces characterized by 
precious materials such as travertine for the floors 
and Alpi Luce green marble from Carrara for the 
walls. The master suite includes a bathroom with 
a free-standing tub and large glass surfaces that 
offer a stunning view of the tropical vegetation. 
Here, the contrast between the stone surfaces 
and the natural greenery creates a relaxing 
atmosphere of immersion in nature, emphasizing 
the continuity between interior and exterior. The 
room is completed by a shower area with marble 
floors and a sculptural wall that serves as a divider 
between the bathing spaces and the walk-in 
closet, ensuring privacy and intimacy.

The villa’s outdoor areas, with the infinity pool 
and tropical garden, blend harmoniously with the 
architecture, providing an ideal setting for outdoor 
living and relaxation. The pool is the heart of the 
wellness area, with water reflecting the building’s 
structure and enhancing its clean lines. Next to 
the pool, the gym and lounge area are designed to 
promote a wellness experience that goes beyond 
traditional fitness, creating a regenerative oasis 
immersed in greenery.
In summary, the villa project in Accra expresses 
Alessia Garibaldi’s vision of a modern residence 
that combines design and wellness, where the 
bathrooms and water areas become protagonists 
of an essential and natural luxury.
www.garibaldiarchitects.com Pagina accanto: gli esterni 

dell’abitazione. 
Zona living: divano e libreria in 
palissandro custom di Lualdi Contract 
(disegno custom Alessia Garibaldi 
Architects). Luci: Flos. Tappeto: Amini. 
Pavimento in travertino: Luce di Carrara.

Opposite page: the exterior
of the residence. 
Zona living: divano e libreria in 
palissandro custom di Lualdi Contract 
(disegno custom Alessia Garibaldi 
Architects). Luci: Flos. Tappeto: Amini. 
Pavimento in travertino: Luce di Carrara.
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L’esclusivo stagno naturale balneabile 
nel parco, la bio sauna e la piscina 
riscaldata a 33°C costanti, sono a 
disposizione della clientela del Das 
Majestic, in Val Pusteria.
 
The exclusive natural swimming pond 
in the park, the bio-sauna, and the 
heated pool maintained at a constant 
33°C are available for guests at Das 
Majestic in Val Pusteria.

WELLNESS
& SPA
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A cura di Samantha Polvere

UN RIFUGIO DI LUSSO E BENESSERE
A LUXURY AND WELLNESS RETREAT

Nel cuore della Val Pusteria, il Das Majestic - Hotel & Spa rappresenta un 
autentico paradiso per gli amanti della montagna e del benessere. La Spa, 
elemento distintivo dell’hotel, è progettata per offrire un’esperienza di relax 
senza pari, combinando eleganza e funzionalità.

In the heart of the Val Pusteria, Das Majestic - Hotel & Spa is an authentic 
paradise for mountain and wellness lovers. The Spa, a distinctive element 
of the hotel, is designed to provide an unparalleled relaxation experience, 
combining elegance and functionality.
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La Spa si sviluppa in un ambiente armonioso, dove predominano materiali natu-
rali come il legno di cembro, la pietra locale e il vetro, che creano un’atmosfera 
calda e accogliente. Le tonalità scelte, dai caldi beige ai verdi muschio, richiamano 
i colori della natura circostante, favorendo un senso di tranquillità e connessione 
con l’ambiente. Tra i principali elementi progettuali, spicca l’area benessere, dota-
ta di una bio sauna con vista panoramica sulle maestose montagne, un esclusivo 
stagno naturale balneabile e una piscina riscaldata a 33°C, ideale per un relax 
rigenerante in ogni stagione. La scelta di un’illuminazione soffusa e di dettagli in 
legno contribuisce a creare un’atmosfera intima e rilassante. Le aziende coinvolte 
nel progetto della Spa, tra cui Duravit e Kaldewei, hanno fornito arredi e soluzioni 
di design all’avanguardia, garantendo funzionalità e stile. I prodotti sono selezio-
nati per la loro sostenibilità e qualità, riflettendo l’impegno dell’hotel verso un be-
nessere autentico e rispettoso dell’ambiente. In un contesto dove il relax incontra 
la tradizione e l’innovazione, il Das Majestic - Hotel & Spa rappresenta un’oasi di 
lusso, invitando gli ospiti a vivere un’esperienza di benessere unica, immersi nella 
bellezza delle Dolomiti. www.hotel-majestic.it

The Spa unfolds in a harmonious environment, where natural materials such 
as Swiss pine, local stone, and glass prevail, creating a warm and welcoming 
atmosphere. The chosen tones, from warm beiges to mossy greens, echo the 
colors of the surrounding nature, fostering a sense of tranquility and connection 
with the environment. Among the main design features is the wellness area, 
equipped with a bio sauna offering panoramic views of the majestic mountains, 
an exclusive natural swimming pond, and a heated pool at 33°C, ideal for 
rejuvenating relaxation in any season. The choice of soft lighting and wooden 
details contributes to creating an intimate and relaxing ambiance. The companies 
involved in the Spa’s design, including Duravit and Kaldewei, have provided 
cutting-edge furnishings and design solutions, ensuring functionality and style. 
The products are selected for their sustainability and quality, reflecting the 
hotel’s commitment to authentic and environmentally respectful wellness. In a 
context where relaxation meets tradition and innovation, Das Majestic - Hotel & 
Spa represents an oasis of luxury, inviting guests to experience a unique wellness 
journey immersed in the beauty of the Dolomites. www.hotel-majestic.it

La Spa vede la partecipazione di brand 
quali Duravit e Kaldewei, garantendo 
funzionalità e stile.

The Spa features contributions from 
renowned brands such as Duravit
and Kaldewei, ensuring both 
functionality and style.
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WELLNESS

A cura di Francesca Casale
Ph.: Francesco Scandinavo

INCONTRO TRA BIOFILIA
E SOSTENIBILITÀ
MEETING BETWEEN BIOPHILIA 
AND SUSTAINABILITY

Nel cuore dell’area termale più grande d’Europa, 
l’Hotel Terme Neroniane Spa Resort si distingue 
per il suo impegno verso un turismo sostenibile 
e innovativo. L’architetto Michele Perlini ha 
recentemente progettato cinque suite panoramiche, 
un intervento che incarna perfettamente i principi di 
biofilia e sostenibilità. 

In the heart of the largest thermal area in Europe, 
the Hotel Terme Neroniane Spa Resort stands out 
for its commitment to sustainable and innovative 
tourism. Architect Michele Perlini has recently 
designed five panoramic suites, an intervention
that perfectly embodies the principles of
biophilia and sustainability.

Le nuove suite sono state progettate in 
modo tale da favorire una connessione 
costante con l’ambiente esterno, grazie 
all’uso strategico di ampie vetrate che 
inondano gli spazi di luce naturale.

The new suites have been designed to 
foster a constant connection with the 
surrounding environment, thanks to 
the strategic use of large windows that 
flood the spaces with natural light.

89
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Il progetto dell’architetto Michele 
Perlini ha previsto l’ampliamento 
dell’hotel con la progettazione di 
cinque suite panoramiche, nell’ambito 
di un nuovo concetto di ospitalità che
fonde i temi della sostenibilità e 
della salute offrendo cure mediche 
altamente qualificate e trattamenti 
riabilitativi in una cornice
totalmente naturale.

Architect Michele Perlini’s project 
included the expansion of the 
hotel with the design of five 
panoramic suites, embodying a new 
concept of hospitality that blends 
sustainability and wellness. It offers 
highly specialized medical care 
and rehabilitative treatments in a 
completely natural setting.
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Questi nuovi spazi non solo offrono un design ele-
gante, ma sono anche pensati per promuovere il be-
nessere degli ospiti attraverso un’armonia tra uomo 
e natura. Le suite, caratterizzate da ampie vetrate, 
permettono una connessione visiva e sensoriale con 
la rigogliosa vegetazione circostante. I giardini in-
terni, ispirati allo stile mediterraneo, arricchiscono 
l’ambiente con piante aromatiche e fiori autoctoni, 
migliorando la qualità dell’aria e creando un’oasi di 
tranquillità. L’interior design utilizza materiali natu-
rali come pietra, legno e argilla, scelti non solo per 
la loro bellezza, ma anche per il loro basso impatto 
ambientale, assicurando durabilità nel tempo. In ag-
giunta al design attento, le nuove suite sono dotate 
di tecnologie verdi, tra cui sistemi di riscaldamento e 
raffreddamento a basso consumo energetico e solu-
zioni per il risparmio idrico. Elementi come il camino 
a vapore acqueo offrono un’esperienza multisensoria-
le, riducendo l’uso di combustibili fossili. L’intervento 
di Michele Perlini all’Hotel Terme Neroniane rappre-
senta un modello virtuoso di come la progettazione 
architettonica possa coniugare lusso, sostenibilità e 
benessere. Gli ospiti sono invitati a vivere un’espe-
rienza immersiva, dove ogni dettaglio è pensato per 
promuovere una nuova visione del turismo e del relax. 
www.neroniane.it

These new spaces not only offer an elegant design 
but are also intended to promote the well-being 
of guests through a harmony between man and 
nature. The suites, characterized by large windows, 
allow for a visual and sensory connection with 
the lush surrounding vegetation. The internal 
gardens, inspired by Mediterranean style, enrich 
the environment with aromatic plants and native 
flowers, enhancing air quality and creating an 
oasis of tranquility. The interior design uses natural 
materials such as stone, wood, and clay, chosen 
not only for their beauty but also for their low 
environmental impact, ensuring durability over 
time. In addition to the thoughtful design, the 
new suites are equipped with green technologies, 
including energy-efficient heating and cooling 
systems and water-saving solutions. Features like 
the steam water fireplace offer a multisensory 
experience, reducing the use of fossil fuels. Michele 
Perlini’s intervention at the Hotel Terme Neroniane 
represents a virtuous model of how architectural 
design can combine luxury, sustainability, and 
well-being. Guests are invited to experience an 
immersive journey where every detail is designed 
to promote a new vision of tourism and relaxation. 
www.neroniane.it.



92

CERSAIE 2024 SUPERFICI & RIVESTIMENTI

L’effetto legno ceramico della 
collezione Log by Atlas Concorde.

The wood-effect ceramic of the Log 
collection by Atlas Concorde.
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Cersaie 2024 ha confermato il suo ruolo centrale 
nel settore della ceramica e dell’arredobagno, 
nonostante il contesto economico e 
internazionale complesso. La 41ma edizione, 
svoltasi a Bologna dal 23 al 27 settembre, ha 
registrato più di 90 mila presenze (-4% rispetto 
al 2023), di cui quasi il 50% internazionali. 
Con 606 espositori da 25 Paesi, distribuiti 
su 145.000 metri quadrati di superficie 
espositiva, Cersaie si è confermata una vetrina 
di riferimento mondiale. Gli operatori stranieri 
hanno mostrato una sostanziale tenuta (-1%), 
mentre quelli italiani sono calati del 6,7%. I 
principali player del settore hanno presentato 
le ultime innovazioni in stand di grande 
impatto, accogliendo distributori, architetti e 
operatori del real estate. Nonostante il successo, 
l’edizione è stata segnata dai disagi creati dagli 
scioperi di taxi e operatori aeroportuali nelle 
giornate iniziali. La prossima edizione di Cersaie 
si terrà a Bologna dal 22 al 26 settembre 2025. 
www.cersaie.it

Cersaie 2024 confirmed its central role 
in the ceramic and bathroom furnishings 
sector, despite the complex economic and 
international context. The 41st edition, held in 
Bologna from September 23 to 27, registered 
more than 90,000 attendees (-4% compared to 
2023), nearly 50% of whom were international 
visitors. With 606 exhibitors from 25 countries 
spread over 145,000 square meters of 
exhibition space, Cersaie reaffirmed its status 
as a global showcase. International attendees 
showed a steady presence (-1%), while Italian 
visitors declined by 6.7%. Leading industry 
players presented their latest innovations in 
impressive stands, welcoming distributors, 
architects, and real estate professionals. 
Despite the success, the edition was marked by 
disruptions caused by taxi and airport workers’ 
strikes during the initial days. The next edition 
of Cersaie will take place in Bologna from 
September 22 to 26, 2025. www.cersaie.it

A cura di Francesca Casale

LE NOVITÀ DI CERSAIE 2024
CERSAIE 2024 NEWS
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ATLAS CONCORDE
Atlas Concorde ha presentato a Cersaie 2024 cin-
que nuove collezioni che uniscono innovazione e 
qualità materica. Tra queste spicca Log Cansei So-
spiro, una collezione unica che riproduce l’essenza 
del faggio della Foresta del Cansiglio. Realizzata in 
collaborazione con Itlas, leader nella produzione di 
pavimenti in legno, Log Cansei porta l’effetto legno 
a un livello superiore, combinando l’estetica natu-
rale del faggio con la versatilità del gres porcella-
nato. Un progetto rivoluzionario che si distingue 
per eleganza, artigianalità italiana e attenzione alla 
sostenibilità. www.atlasconcorde.com

Atlas Concorde presented five new collections at 
Cersaie 2024, combining innovation and material 
quality. Among these, the standout is Log Cansei 
Sospiro, a unique collection that captures the 
essence of beechwood from the Cansiglio Forest. 
Developed in collaboration with Itlas, a leader in 
wooden flooring, Log Cansei elevates wood-effect 
porcelain stoneware to the next level, blending 
the natural beauty of beech with the versatility of 
porcelain. This revolutionary project stands out for 
its elegance, Italian craftsmanship, and focus on 
sustainability. www.atlasconcorde.com

CERAMICA BARDELLI
Colorama è una collezione che trova nel colore e nel grande formato per il mondo del 
contract la sua comfort zone. Articolata in tre proposte Color, Stick e Decor, Ceramica 
Bardelli esprime al meglio il suo intento. Color, disponibile nei formati 60x120 cm e 
120x120 cm, è la base cromatica in sei tonalità. Stick introduce strutture tridimen-
sionali per rivestimenti eleganti e contemporanei, mentre Decor esplora il mondo del 
decoro grazie alla tecnologia digitale a freddo e a collaborazioni importanti come 
il designer Robert Dawson. Questa collezione total look soddisfa ogni esigenza di 
progettazione, con soluzioni creative per interni ed esterni. www.gruppobardelli.com

Colorama is a collection that finds its comfort zone in color and large formats for 
the contract market. With three main lines—Color, Stick, and Decor—Ceramica 
Bardelli fully expresses its vision. Color, available in 60x120 cm and 120x120 
cm formats, is the chromatic base in six tones. Stick introduces 3D structures for 
elegant, contemporary wall coverings, while Decor explores the world of decoration 
with cold digital technology and important collaborations such as designer Robert 
Dawson. This total-look collection meets every design need, offering creative 
solutions for both interior and exterior spaces. www.gruppobardelli.com
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CERAMICHE KEOPE
Il gres porcellanato effetto legno di Unica by Cera-
miche Keoper si ispira al rovere naturale. Riproduce, 
infatti, fedelmente le tipiche venature e i nodi, cat-
turando l’essenza del legno con sei eleganti tonali-
tà che spaziano dai caldi ambrati di Honey ai grigi 
sbiancati di Grey. Disponibile nei formati 20x120 cm, 
20x180 cm e 7,5x60 cm per pose raffinate, la collezio-
ne include anche il decoro tridimensionale Flute 3D 
(nell’immagine in beige). Unica combina tradizione e 
innovazione, creando superfici che arredano con ele-
ganza e raccontano una storia di armonia tra uomo e 
natura. www.keope.com

The wood-effect porcelain stoneware from Unica 
by Ceramiche Keope draws inspiration from natural 
oak. It faithfully reproduces typical wood grain and 
knots, capturing the essence of wood in six elegant 
shades ranging from the warm ambers of Honey 
to the bleached grays of Grey. Available in 20x120 
cm, 20x180 cm, and 7.5x60 cm formats for refined 
layouts, the collection also includes the 3D Flute 
decoration (pictured in beige). Unica combines 
tradition and innovation, creating surfaces that 
furnish with elegance and tell a story of harmony 
between man and nature. www.keope.com

MARCA CORONA
Traduce la delicatezza dell’acquerello in superfici ceramiche eleganti e durature la serie Velo che Marca Corona 
ha proposto durante Cersaie. Disponibile nel formato 50x120 cm, Velo richiama la fluidità pittorica con sfuma-
ture morbide e texture tattili, evocando l’effetto della carta acquerellata. La palette cromatica, che include i toni 
Carta, Lino, Ninfea e Abisso, si arricchisce dei decori Onda e Onda Mixture, con tratti che donano movimento e 
continuità alle pareti. Ideale per ampie superfici, la collezione si distingue per la sua facile manutenzione, anche 
in ambienti umidi o soggetti a frequenti lavaggi. www.marcacorona.it

The Velo series by Marca Corona, presented during Cersaie, translates the delicacy of watercolor into elegant 
and durable ceramic surfaces. Available in the 50x120 cm format, Velo evokes pictorial fluidity with soft 
hues and tactile textures, reminiscent of watercolored paper. The color palette includes tones such as Carta, 
Lino, Ninfea, and Abisso, complemented by the Onda and Onda Mixture decors, which add movement and 
continuity to walls. Ideal for large surfaces, the collection is distinguished by its ease of maintenance, even in 
humid environments or areas subject to frequent cleaning. www.marcacorona.it
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Le collezioni bagno combinano materiali 
pregiati, modularità e innovazione tecnologica 
per un design che spazia dal classico al 
contemporaneo. Ogni brand interpreta 
l’eleganza funzionale con finiture raffinate, 
geometrie Art Deco e minimalismo strutturale. 
Queste soluzioni coniugano estetica, 
sostenibilità e artigianato d’eccellenza.

Bathroom collections combine premium 
materials, modularity, and technological 
innovation, spanning designs from classic to 
contemporary. Each brand interprets functional 
elegance with refined finishes, Art Deco 
geometries, and structural minimalism. These 
solutions merge aesthetics, sustainability, and 
exceptional craftsmanship.

A cura di Isabelle Fournier

INTERPRETAZIONI MADE IN ITALY
MADE IN ITALY INTERPRETATIONS

CERSAIE 2024 MOBILI BAGNO & LAVABI
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ACQUABELLA
La nuova collezione di lavabi Echo in Dolotek® del marchio spagnolo Acquabella rappresenta un perfetto con-
nubio di design e praticità. Con modelli da 40, 60 e 75 cm, questi lavabi offrono forme arrotondate e superfici 
lisce, adatte a ogni stile, dal moderno al classico. Disponibili in finiture lucide e opache, si integrano armonio-
samente in ogni ambiente bagno. La piletta di scarico, realizzata nello stesso materiale di alta qualità, assicura 
un’ottima capienza e resistenza a raggi UV e graffi. Facili da pulire e progettati con attenzione all’ambiente, i 
lavabi Echo sono la scelta ideale per chi cerca eleganza e sostenibilità. www.acquabella.com

The new Echo basin collection in Dolotek® from the Spanish brand Acquabella represents a perfect 
blend of design and practicality. With models in 40, 60, and 75 cm, these basins offer rounded shapes 
and smooth surfaces, suitable for every style, from modern to classic. Available in both glossy and matte 
finishes, they harmonize seamlessly within any bathroom space. The drain, crafted from the same high-
quality material, ensures excellent capacity and resistance to UV rays and scratches. Easy to clean and 
designed with environmental consideration, Echo basins are the ideal choice for those seeking elegance 
and sustainability. www.acquabella.com
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ALICE
La collezione Idilla di Alice, disegnata da Manuel Di 
Giacobbe, celebra l’incontro tra tradizione e innova-
zione. Composta da lavabi, sanitari e uno specchio 
contenitore, Idilla si distingue per le sue linee fluide 
e forme monolitiche, reinterpretando la ceramica 
con bordi smussati e una finitura moderna. I tre 
lavabi da appoggio - tondo, quadrato e ovale - of-
frono versatilità e stile, mentre il lavabo da terra, 
alto 85 cm, si fa protagonista. La tecnologia ali-
flush+ garantisce una pulizia silenziosa ed efficace, 
mentre lo smalto antibatterico aliglaze+ mantiene 
le superfici igieniche. Con diverse finiture e colori, 
Idilla rappresenta un perfetto equilibrio tra estetica 
e funzionalità. www.aliceceramica.com

The Idilla collection by Alice, designed by Manuel Di 
Giacobbe, celebrates the meeting of tradition and 
innovation. Comprising basins, sanitary ware, and 
a mirrored cabinet, Idilla stands out with its fluid 
lines and monolithic forms, reinterpreting ceramics 
with softened edges and a modern finish. The three 
countertop basins - round, square, and oval - offer 
versatility and style, while the 85 cm freestanding 
basin becomes the focal point. The aliflush+ 
technology ensures a quiet, effective cleaning, 
while the aliglaze+ antibacterial enamel keeps 
surfaces hygienic. With various finishes and colors, 
Idilla strikes a perfect balance between aesthetics 
and functionality. www.aliceceramica.com

ARBI 
ARREDOBAGNO
Il lavabo freestanding Ercole di Arbi Arredobagno 
rappresenta una fusione armoniosa tra forma e fun-
zione. Caratterizzato da una base cilindrica in legno 
di Rovere con lavorazione “Bricks”, disponibile in 
sette eleganti varianti colore - Crema, Essenza, Fieno, 
Malto, Castoro, Masai e Inchiostro -, questo elemento 
aggiunge calore e profondità all’ambiente bagno. Il 
lavabo, realizzato in Ocritech bianco, offre un’ottima 
durabilità e una resa estetica impeccabile. Con linee 
morbide e avvolgenti, Ercole si adatta a diversi stili, 
dal minimalismo moderno al lusso tradizionale, dimo-
strando l’impegno di Arbi nella ricerca di soluzioni in-
novative e di alta qualità, rigorosamente made in Italy. 
www.arbiarredobagno.it

The Ercole freestanding basin by Arbi Arredobagno 
represents a harmonious fusion of form and 
function. Characterized by a cylindrical Oak wood 
base with “Bricks” texture, available in seven 
elegant color options - Crema, Essenza, Fieno, 
Malto, Castoro, Masai, and Inchiostro - this piece 
adds warmth and depth to the bathroom. The 
basin, made in white Ocritech, offers excellent 
durability and flawless aesthetics. With soft, 
enveloping lines, Ercole adapts to various styles, 
from modern minimalism to traditional luxury, 
demonstrating Arbi’s commitment to innovative, 
high-quality solutions, proudly made in Italy.
www.arbiarredobagno.it
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ARTELINEA
Monolite di Artelinea è un lavabo freestanding rea-
lizzato in ceramica bianca di alta qualità e disponi-
bile in finitura lucida e opaca. Le forme geometriche 
pure e il profilo elegante lo rendono un elemento 
distintivo, facilmente integrabile in bagni di ogni sti-
le, dal moderno al classico. Complemento ideale, lo 
specchio Tama si caratterizza per il suo design mini-
malista e il profilo sottile. Realizzato in vetro di alta 
qualità e disponibile in diverse dimensioni e finiture, 
Tama offre versatilità e personalizzazione, comple-
tando armoniosamente l’arredo bagno con un tocco 
di raffinatezza contemporanea. www.artelinea.it

Artelinea’s Monolite is a freestanding basin made 
of high-quality white ceramic, available in glossy 
and matte finishes. Its pure geometric shapes and 
sleek profile make it a distinctive element, easily 
adaptable to bathrooms of all styles, from modern 
to classic. As an ideal complement, the Tama mirror 
stands out with its minimalist design and slim 
profile. Crafted in high-quality glass and available 
in various sizes and finishes, Tama offers versatility 
and personalization, harmoniously completing 
bathroom decor with a touch of contemporary 
sophistication. www.artelinea.it

ARTESI
La collezione Slide di Artesi, disegnata da Enrico Cesana, reinventa il concetto di 
arredo bagno con modularità e adattabilità. Slide si distingue per la sua flessibilità 
nelle configurazioni, con opzioni che permettono cambi di profondità e altezza 
per ottimizzare ogni spazio. Il top in Mineral Tech, caratterizzato da un bordino 
salvagoccia, è disponibile in una vasta gamma di finiture che completano l’estetica 
del mobile. La smussatura a 45° sulle ante offre un invito all’apertura, esaltando le 
linee pulite e moderne della collezione. Slide è una soluzione pratica e raffinata per 
chi cerca versatilità e stile contemporaneo. www.artesigroup.it

The Slide collection by Artesi, designed by Enrico Cesana, redefines bathroom 
furnishings with modularity and adaptability. Slide stands out for its flexible 
configurations, allowing changes in depth and height to optimize any space. 
The Mineral Tech countertop, featuring a drip-saving edge, is available in a 
wide range of finishes that enhance the cabinet’s aesthetics. The 45° bevel 
on the doors invites easy opening, highlighting the collection’s clean, modern 
lines. Slide is a practical and refined solution for those seeking versatility and 
contemporary style. www.artesigroup.it
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CERAMICA CIELO
Otis, la nuova collezione di Ceramica Cielo disegnata da Andrea Parisio e Giusep-
pe Pezzano, è composta da un’ampia bacinella ovale, disponibile come lavabo da 
appoggio, sospeso o freestanding con colonna singola o binata. La struttura si 
arricchisce di mensole rotonde o semicircolari in ceramica, marmo o legno Iroko 
e di un portasciugamano curvo, per un design elegante e funzionale. Tra le nuove 
finiture spiccano le nuance lucide Talpa e Fumo, due grigi caldi che, insieme alla 
palette Terre e Acque, permettono inediti abbinamenti tra matt e glossy, enfatiz-
zando l’eleganza e la versatilità della collezione. www.ceramicacielo.it

Otis, the new collection from Ceramica Cielo designed by Andrea Parisio and 
Giuseppe Pezzano, includes a large oval basin, available as a countertop, 
wall-mounted, or freestanding with a single or twin column. The structure is 
enriched with round or semicircular shelves in ceramic, marble, or Iroko wood 
and a curved towel rail, combining elegance and functionality. Among the new 
finishes, the glossy shades Talpa and Fumo stand out-two warm grays that, 
together with the Terre and Acque palettes, allow for novel combinations of 
matte and glossy surfaces, enhancing the collection’s elegance and versatility. 
www.ceramicacielo.it

CERAMICA DOLOMITE
Ceramica Dolomite presenta Move, una collezione disegnata da Nilo Gioacchini, 
che si ispira al movimento dell’acqua. Con bordi sottili e bacini ampi, Move pro-
pone finiture eleganti come oro, argento, bianco opaco e nero opaco, creando un 
raffinato effetto ondulato. Realizzata interamente in ceramica made in Italy, que-
sta gamma versatile include lavabi e accessori modulari “satellite”, posizionabili 
liberamente, che si combinano perfettamente con le collezioni Alba, Mayka, Mia, 
Mirto e Demy. Move offre anche un innovativo sistema di illuminazione RGB e un 
ripiano Flat Top che amplia lo spazio d’appoggio, rispondendo a ogni esigenza 
stilistica e funzionale in modo sostenibile. www.ceramicadolomite.it

Ceramica Dolomite presents Move, a collection designed by Nilo Gioacchini, 
inspired by the movement of water. With thin edges and wide basins, Move 
offers elegant finishes such as gold, silver, matte white, and matte black, 
creating a refined ripple effect. Entirely made in Italy from ceramic, this 
versatile range includes basins and modular “satellite” accessories that can 
be freely positioned, perfectly combining with the Alba, Mayka, Mia, Mirto, 
and Demy collections. Move also features an innovative RGB lighting system 
and a Flat Top shelf, expanding counter space and meeting every stylistic and 
functional need sustainably. www.ceramicadolomite.it
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PARK AVENUE
La collezione Cora di Park Avenue celebra l’Art Deco 
newyorkese con il tocco distintivo dell’artigianato 
toscano. Composta dai decori Bond, Diamond, Intri-
go (nell’immagine) e Strip, utilizza materiali pregia-
ti come legno massello, metallo e superfici laccate, 
esaltati da dettagli metallici incisi e finiture in oro e 
nickel satinato. Ogni elemento è pensato per il ba-
gno contemporaneo: i frontali Diamond si vestono 
di superfici gioiello, mentre le linee grafiche di Strip 
rievocano lo stile Jazz Age. La palette spazia da tona-
lità calde a finiture opache, combinando classicismo 
e modernità per ambienti raffinati e senza tempo. 
www.parkavenue.it

The Cora collection by Park Avenue celebrates 
New York’s Art Deco style with a distinctive Tuscan 
artisanal touch. Comprising Bond, Diamond, Intrigo 
(pictured), and Strip designs, it uses high-quality 
materials such as solid wood, metal, and lacquered 
surfaces, accentuated by engraved metallic 
details and gold and satin nickel finishes. Each 
element is crafted for the contemporary bathroom: 
Diamond fronts feature jewel-like surfaces, while 
Strip’s graphic lines evoke Jazz Age style. The 
palette ranges from warm tones to matte finishes, 
blending classicism and modernity for refined, 
timeless spaces. www.parkavenue.it

RELAX DESIGN
Il sistema bagno Rift, ideato da ZeTae Studio per Re-
lax Design, è caratterizzato da un telaio in acciaio 
tubolare tagliato a Y per incastonare un lavabo in 
Luxolid® solid-surface, garantendo robustezza e 
un’estetica leggera. Il lavabo freestanding (Ø 48 cm, 
h. 85 cm) è disponibile in 16 colori Luxolid® con fi-
niture lucide e opache, offrendo versatilità estetica. Il 
contenitore in legno laccato (Ø 35 cm) sotto il lavabo 
aggiunge spazio utile, mentre le varianti cromatiche 
Verde Ischitano e Giallo Amalfitano richiamano la 
costiera napoletana, adattandosi a progetti sia resi-
denziali che contract. www.relaxdesign.it

The Rift bathroom system, designed by ZeTae 
Studio for Relax Design, features a Y-shaped steel 
tubular frame that encloses a Luxolid® solid-
surface basin, providing structural robustness and 
a lightweight aesthetic. The freestanding basin (Ø 
48 cm, h. 85 cm) is available in 16 Luxolid® colors 
with glossy and matte finishes, offering aesthetic 
versatility. The lacquered wooden container (Ø 35 
cm) below the basin adds storage space, while 
the color variations Verde Ischitano and Giallo 
Amalfitano recall the Neapolitan coast, adapting 
to both residential and contract projects.
www.relaxdesign.it
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CERSAIE 2024 RADIATORI
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Cinque termoarredi di design: tra estetica, versatilità
e tecnologia, per ogni esigenza di stile e comfort.

Five designer radiators: balancing aesthetics, versatility, 
and technology for every style and comfort need.

A cura di Anguilla Segura

FIVE STARS

CORDIVARI 
Tessuto, disegnato da Marco Pisati per 
Cordivari Design, porta nei termoar-
redi un’estetica ispirata alla tessitura, 
dove ogni pezzo si distingue per un 
pattern unico. La disposizione casuale 
degli elementi crea variazioni ritmiche 
che rendono ogni modello diverso. Re-
alizzato in alluminio estruso, è dispo-
nibile in 11 altezze e cinque larghezze, 
anche con interassi standard, e pro-
pone un sistema di accessori minimali 
che si integrano nella struttura. Tessu-
to è disponibile in versione ad acqua 
o elettrica e in 80 finiture di colore. 
www.cordivaridesign.it

Tessuto, designed by Marco Pisati for 
Cordivari Design, brings a fabric-
inspired aesthetic to radiators, 
with each piece distinguished 
by a unique pattern. The random 
arrangement of elements creates 
rhythmic variations that make each 
model different. Made from extruded 
aluminum, Tessuto is available in 11 
heights and five widths, including 
standard spacing options, and offers 
a minimalist accessory system that 
integrates into the structure. Tessuto 
is available in water or electric 
versions and in 80 color finishes.
www.cordivaridesign.it
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ANTRAX 
Antrax IT introduce l’Arancione Esotico, una nuova 
finitura che arricchisce la sua palette di oltre 200 co-
lori, ispirata ai toni caldi e terrosi della natura. Dispo-
nibile su tutte le collezioni, questa nuance goffrata 
valorizza forme e dettagli dei radiatori, dai classici 
scaldasalviette ai termoarredi d’autore. La collezione 
Flaps, ampliata nel 2024 e firmata da Victor Vasilev, 
parte da una piastra in alluminio con pieghe integra-
te per appendere asciugamani, proposta in quattro 
dimensioni a installazione verticale, ideale per gli 
spazi di servizio. www.antrax.it

Antrax IT introduces Exotic Orange, a new finish 
inspired by the warm, earthy tones of nature, 
adding to its palette of over 200 colors. Available 
across all collections, this embossed hue enhances 
the shapes and details of radiators, from classic 
towel warmers to signature designer models. The 
Flaps collection, expanded in 2024 and created by 
Victor Vasilev, starts with an aluminum plate with 
integrated folds for hanging towels, offered in four 
vertical installation sizes ideal for service areas. 
www.antrax.it

IRSAP
Il radiatore elettrico SOUL_S di Irsap, con resistenza 
WiFi, combina praticità e tecnologia per un’esperien-
za di riscaldamento versatile. Con quattro altezze e 
potenze da 400 a 1000 watt, si adatta a diverse esi-
genze e spazi, controllabile da remoto tramite l’app 
Now. La versione SOUL_S AIR, con sistema booster, 
offre calore immediato. Entrambe le varianti propon-
gono finiture speciali, texture particolari e colori ac-
cesi, per rispondere a preferenze estetiche diverse e 
creare atmosfere uniche negli ambienti. 
www.irsap.com

The SOUL_S electric radiator by Irsap, featuring 
WiFi resistance, combines practicality and 
technology for versatile heating. With four heights 
and power options from 400 to 1000 watts, 
SOUL_S adapts to different needs and spaces and 
can be controlled remotely through the Now app. 
The SOUL_S AIR version, with a booster system, 
provides instant warmth. Both variants offer 
special finishes, unique textures, and vibrant colors 
to suit different aesthetic preferences and create 
unique atmospheres. www.irsap.com
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TUBES
Il calorifero Step-by-Step di Tubes, con la sua superficie di moduli ellittici inclinati, 
gioca con luce e prospettiva per creare effetti visivi dinamici o imponenti. Ideale 
sia per ampi spazi che per ambienti ristretti, grazie alla modularità e al minimo 
ingombro (7,8 cm di sporgenza), Step-by-Step è disponibile in versione idraulica, 
elettrica e mista. Il riscaldamento avviene per radiazione e convezione naturale. 
Accessoriabile con portasalviette e appendino, è proposto in una gamma di colori 
e finiture che lo rendono versatile e unico. www.tubesradiatori.com

Tubes’ Step-by-Step radiator, with its surface of tilted elliptical modules, plays 
with light and perspective to create dynamic or monumental visual effects. 
Ideal for both large and small spaces, thanks to its modularity and minimal 
protrusion (7.8 cm from the wall), Step-by-Step is available in hydraulic, 
electric, and mixed versions. Heating is provided by radiation and natural 
convection. It can be accessorized with towel bars and hooks and comes in a 
range of colors and finishes, making it versatile and unique. 
www.tubesradiatori.com

KINEDO
Kinethermo di Kinedo è il nuovo termoarredo elettrico che coniuga design e 
risparmio energetico. Disponibile in quattro finiture (Ardesia Matt, Urban Grip, 
Natural Stone Matt e Smooth), si integra con i piatti doccia Kinedo e riscalda 
uniformemente tramite tecnologia radiante, riducendo il movimento di polvere 
e correnti d’aria. Dotato di tastiera touch, telecomando e tre livelli di potenza, è 
disponibile in due misure e garantisce massima efficienza e controllo tramite la 
funzione stand-by e la programmazione remota. www.kinedo.it

Kinedo’s Kinethermo is a new electric radiator that combines design with 
energy savings. Available in four finishes (Ardesia Matt, Urban Grip, Natural 
Stone Matt, and Smooth), it integrates seamlessly with Kinedo shower trays 
and heats evenly through radiant technology, minimizing air currents and dust 
movement. Equipped with a touch keyboard, remote control, and three power 
levels, it is available in two sizes, ensuring high efficiency and control through 
the stand-by function and remote programming. www.kinedo.it


